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Første kapittel

Whitehall Palace, desember 1564

Det var ham.

Celia Sutton følte seg med ett svimmel, og strakte ut hånden for å støtte seg mot panelveggen i dronning Elisabeths mottakelsesrom. Den tettpakkete folkemengden presset på igjen og sperret utsikten hennes. Den nervøse latteren og praten mens de ventet på å få snakke med dronningen, lød som en flokk fugler i hennes ører.

Hun gned hånden over øynene og så en gang til, stilte seg på tærne for å kikke over menneskemengden. Hun kunne ikke lenger se ham. Ikke engang det lille glimtet av den høye skikkelsen hans ved døren. Det raske, sorgløse smilet. Han var borte.

Kanskje hadde han ikke vært der i det hele tatt. Kanskje hadde det bare vært innbilning fra hennes side. Hun hadde ikke sovet så godt –hadde tilbrakt for mange sene kvelder her på dronning Elisabeths fester. Hun hadde for mange bekymringer, og de tok på henne. Det var det hele.

Og likevel –han hadde sett så ekte ut.

–Det var ikke ham, hvisket hun. John Brandon var borte. Hun hadde ikke sett ham på over tre år –tre veldig lange, harde år –og hun kom aldri til å se ham igjen. Det ville bare minne henne om den tåpelige jentungen hun en gang hadde vært, om den gamle svakheten hennes for det pene ansiktet hans, og akkurat nå trengte hun all den styrken hun hadde.

Hun skjøv seg vekk fra veggen og trakk pusten dypt, prøvde å stå helt stille for å bevare roen. Dronningen ville snart kalle på henne, og hun måtte ha alle sanser skjerpet når de møttes. Det dreide seg om hele hennes liv. Hun skulle bare se fremover nå, ikke dvele ved fortiden. Ikke tenke på John Brandon.

Men hun kunne fremdeles ikke glemme det raske glimtet hun hadde fått av den slanke, muskuløse skikkelsen gjennom folkemengden, og hvordan hjertet hennes hadde begynt å banke vilt ved synet av ham. Hun skalv til tross for ilden som brant for fullt i steinpeisene, og menneskene som sto tett rundt henne, og hennes egen svarte og lilla kjole med skinnbesetninger.

Det var desperate ansikter overalt rundt henne –folk som så dette som sin siste sjanse til å få snakke med dronningen. Så hun ut som dem? Hun fryktet at det var tilfelle. Hva ville John si hvis han kunne se henne nå? Ville han i det hele tatt kjenne henne igjen?

Døren til dronningens private rom ble åpnet, og alles blikk var rettet mot den, i håp om at det var deres navn som ville bli ropt opp nå. Håpet sank igjen da de så at det bare var Anton Gustavson og lord Langley, de siste som var blitt kalt inn til en samtale med dronning Elisabeth. Den nervøse snakkingen fortsatte.

Celia stivnet da blikket hennes møtte Antons. Han var hennes slektning fra Sverige, som hun ikke hadde sett på lenge. Han hadde nylig kommet til England for å gjøre krav på deres bestefars gods ved Briony Manor. Dette godset var Celias siste håp om en komfortabel, uavhengig tilværelse der hun ikke lenger måtte finne seg i en ond manns innfall. Men hun hadde etter hvert mistet håpet etter å ha sett hvordan Anton sjarmerte både dronningen og alle andre kvinner ved hoffet. Han kom til å få godset, og hun ville bli tvunget tilbake til sin avdøde ektemanns familie, og ville bli nødt til å leve på deres nåde.

Anton nikket avmålt til henne, og hun neide til svar. Han var den eneste hun hadde igjen av familie, men likevel kjente hun ham ikke og kunne ikke stole på ham. Det var en av de bitre erfaringene hun hadde fått av John Brandon –aldri å feste lit til folks væremåte eller følelser. Og alltid være på vakt.

Antons nyeste erobring, den vakre, gyllenblonde Rosamund Ramsay, kom opp på siden av ham og rørte lett ved armen hans. Han smilte ned til henne, og de så inn i hverandres øyne som om det overfylte rommet, hele verden, ikke lenger eksisterte. Det var bare de to.

Celia kjente en bølge av sorg ved synet. Hun hadde en gang sett på John på den måten, sikker på at han også kjente det samme. Men det hadde vist seg ikke å stemme.

Hun snudde seg vekk fra synet av Anton og Rosamund og lot som hun studerte gobelinet på veggen. Men de klare, røde og grønne silketrådene fløt sammen i synsfeltet, og hun så bare den sommerdagen for lenge siden. Solen så strålende og varm på en skyfri himmel, den kjølige skyggen under det gamle eiketreet der hun hadde ventet på ham. Forestilt seg kyssene hans, og å bli omfavnet av den sterke kroppen…

Men han hadde ikke kommet, selv ikke etter å ha hintet om en fremtid sammen med henne. Varmen fra solen hadde forsvunnet, og det hadde bare vært skygger tilbake.

Det var ikke ham, sa hun strengt til seg selv. Han var ikke her. Ikke nå.

Døren ble åpnet igjen, og denne gangen var det dronningens hushovmester. En anspent stillhet la seg over forsamlingen.

Celia snudde seg og så på ham idet hun tørket seg desperat rundt øynene. Hun hadde ikke grått på tre år. Hun kunne ikke begynne nå.

–Mistress Celia Sutton, Hennes Nåde vil ta imot deg nå, annonserte mannen.

Misunnelige blikk ble rettet mot Celia, men hun overså dem og tok seg langsomt frem. Dette var hennes sjanse. Hun kunne ikke la minnet om John Brandon distrahere henne det minste. Han hadde allerede tatt fra henne for mye.

Det hang et lite speil på veggen rett innenfor døren, og hun så speilbildet sitt i et glimt –den svarte hatten på det myke, stramt oppsatte, mørke håret, den høye pelskragen på kjolen hennes, de ravnsvarte øreringene i ørene hennes. I sorg over ektemannen som hun ikke egentlig kunne sørge over.

Ansiktet hennes så kritthvitt ut av bekymring, akkurat som alle de andres ansikter i rommet utenfor. De grå øynene hennes glødet av tårer som ikke var felt.

Hun tvang dem tilbake, foldet hendene tett foran seg idet hun fulgte etter hushovmesteren inn i den innerste delen av det private rommet. Der var det også fullt av folk, men stemningen var lettere, samtalen ikke like anstrengt som den var utenfor. Hoffdamer i sine bleke silkeantrekk satt på puter og lave stoler spredt utover gulvet og rundt marmorpeisen, og hvisket og lo over broderiene sine. Kjekke, unge hoffmenn spilte kort i et hjørne mens de sendte flørtende blikk bort på kvinnene.

Men Robert Dudley, den mannen som dronningen likte bedre enn alle andre, var ikke å se noe sted. Alle sa at etter de alarmerende begivenhetene under julefeiringen, og drapsforsøkene på dronningen, arbeidet han dag og natt for å styrke sikkerheten på slottet. Lord Burghley, dronningens sjefssekretær, som sjelden forlot hennes side, var heller ikke å se.

Dronning Elisabeth satt for seg selv ved vinduet. Et bord ved siden av henne var dekket med ruller med søknader. Det grå sollyset som ble filtrert gjennom det tykke glasset i vinduene, forvandlet det rødgylne håret hennes til en skinnende glorie og fikk den hvite huden hennes til å gløde. Hun hadde på seg en fantastisk, rubinrød fløyelskappe med hvit skinnbesetning over en gullfarget silkekjole, rubinringer på fingrene og i ørene, og et bånd av perler holdt håret hennes på plass.

Hun så ut som en ung soldronning, men det lå en skygge over de mørke øynene hennes, og munnen var formet til en smal strek, som om begivenhetene de siste dagene hadde tatt på henne.

Celia hadde hørt at disse merkelige hendelsene ikke var det eneste som bekymret dronningen. Delegater fra Østerrike og Sverige var på Whitehall for å presse gjennom sine ekteskapsfrierier. Spania og Frankrike var konstante trusler. Og dronningens kusine i nord, Maria, dronning av Skottland, representerte en konstant trussel.

Det var nesten nok til at Celia opplevde sine egne bekymringer som ubetydelige i sammenligning! Det var i det minste ingen som prøvde å drepe henne eller gifte seg med henne.

–Mistress Sutton, sa dronning Elisabeth. –Du har måttet vente lenge, dessverre.

Celia neide dypt og gikk bort til dronningens bord. Elisabeth dunket lett på papirene med sine lange, bleke fingre, og det gnistret i ringene. –Jeg er bare takknemlig for at Deres Nåde hadde tid til å møte meg.

Elisabeth viftet vekk ordene hennes. –Du er kanskje ikke fullt så takknemlig når du hører hva jeg har å si, mistress Sutton. Vær snill å sette deg.

En tjener kom styrtende med en stol, og Celia sank takknemlig ned i den. Hun hadde en forferdelig følelse av at dette intervjuet ikke ville gå som hun hadde ønsket så intenst. –Briony Manor, Deres Nåde?

–Ja. Elisabeth holdt opp en pergamentrull. –Det virker klart for oss at din bestefars ønske var at godset skulle gå til master Gustavsons mor og deretter til ham. Vi føler at vi ikke kan gå imot dette.

Celia kjente det samme kalde gyset igjen –et gys av skuffelse og av et sinne som hun måtte undertrykke. Hvis hun ikke kunne dra til Briony, hvor skulle hun dra? Hva skulle hun ha sitt hjem? –Ja, Deres Nåde.

–Jeg beklager, sa Elisabeth, og det var et snev av ekte beklagelse i stemmen hennes. Hun brukte til og med «jeg» i stedet for det offisielle «vi». –Da jeg var barn, hadde jeg ikke noe ordentlig sted som jeg kunne kalle mitt. Alt jeg eide, var avhengig av andre –min far, min bror, min søster. Selv mitt liv var avhengig av deres luner.

Celia så forbauset på dronningen. Elisabeth snakket sjelden om den vanskelige fortiden. Hvorfor skulle hun gjøre det nå, og til Celia av alle mennesker? –Deres Nåde?

–Jeg vet hvordan du må føle deg, mistress Sutton. Vi er på en måte like, du og jeg, tror jeg. Det er derfor jeg føler at jeg kan be deg om en stor tjeneste.

–Be? Eller kreve? –Jeg vil gjøre alt jeg kan for å tjene Deres Nåde, selvfølgelig.

Elisabeth dunket lett på papirene igjen. –Du har sikkert hørt de siste ryktene om min kusine Maria. Mine hoffmenn synes alltid å være så interessert i alt som har med henne å gjøre.

–Jeg… vel, ja, Deres Nåde. Det hender at jeg hører historier om dronning Maria. Er det et spesielt rykte du refererer til?

Elisabeth lo. –Ja, det er mange. Men jeg sikter til det faktum at hun akter å gifte seg igjen. Det sies at hun håper på en forbindelse i likhet med hennes første, med kongen av Frankrike. Jeg hører at hun har festet sine øyne på Don Carlos av Spania, kong Filips sønn.

–Jeg har også hørt slike rykter, Deres Nåde, sa Celia. Hun hadde også hørt at Don Carlos var fullstendig gal, men selv en skjønnhet som dronning Maria var tydeligvis villig til å overse det for sjansen til å bli dronning av Spania.

Elisabeth slo plutselig neven i bordet, slik at et blekkhus falt i gulvet. –Det må ikke skje! Min kusine kan ikke inngå en så mektig allianse. Hun er en stor nok plage som hun er. Jeg har foreslått at hun gifter seg med en engelsk adelsmann. Jeg må ha en jeg kan stole på i hoffet hennes.

–Deres Nåde? sa Celia forvirret. Hva kunne hun ha å bidra med i et sånt oppdrag?

Elisabeth senket stemmen og hvisket. –Jeg har en plan, skjønner du mistress Sutton. Men jeg trenger hjelp til å sette den ut i livet.

–Hvordan kan jeg hjelpe, Deres Nåde? Jeg kjenner ikke til noen kandidater som kan gifte seg med dronning Maria.

–Å, det skal jeg ta meg av, mistress Sutton. Jeg har en perfekt kandidat i tankene –en som jeg kan stole blindt på. Jeg kan ikke si akkurat hvem ennå, men jeg lover at du skal få vite alt du trenger snart. Dronningen satte seg tilbake i stolen og strakte seg etter et av papirene på skrivebordet. –I mellomtiden søker min kusine, hertuginnen av Lennox, om pass for sin sønn, lord Darnley, for å besøke sin far som nå er bosatt i Edinburgh.

Celia nikket. Hun kjente godt til hertuginnens søknader, siden lady Lennox hadde kommet med upassende betroelser til henne de siste dagene. Lady Lennox håpet at så snart dronning Maria møtte lord Darnley, som var høy, blond og guddommelig vakker, ville hun gifte seg med ham og gjøre ham til konge av Skottland. Hans egen kongelige arverekke ville styrke Marias krav på å bli Elisabeths arving.

Celia var ikke så sikker på at en sånn plan ville virke, så avhengig den var av lord Darnley. Selv hun kunne, med sin korte tid ved hoffet, se at han var en forfyllet skrythals under sitt vakre ytre, og litt for glad i menn.

–Ja, Deres Nåde, sa hun.

–Det virker som lady Lennox har gjort seg til venn med deg de siste dagene.

–Lady Lennox har tatt godt imot meg. Men hun forteller meg ikke mye utover det at hun savner sin mann.

–Jeg har nølt med å la lord Darnley reise nordover, sa Elisabeth. –Han ser ut til å være den typen det er best å holde øye med. Men lord Burghley anbefaler, og jeg er enig, at vi skal la ham få det passet nå. Han reiser til Skottland om en ukes tid.

–Så snart, Deres Nåde? Celia var overrasket over at noen i det hele tatt kunne reise nå. Det var den kaldeste vinteren noen kunne huske, med Themsen frosset helt ned til bunnen. Fornuftige mennesker holdt seg hjemme foran peisen.

–Jeg tror det er viktig å handle nå. Og det virker som lord Darnley er ivrig etter å dra. Jeg ønsker at du, mistress Sutton, skal være en av reisefølget.

Celia prøvde å la være å måpe som en landsbyidiot. Hun hadde ingen anelse om hva hun skulle si eller hvordan hun skulle dempe de ustyrlige tankene. Hun –dra til Skottland? –Jeg kan ikke helt se hvordan jeg kan være til hjelp for deg i Edinburgh, Deres Nåde.

Elisabeth sukket utålmodig. –Du skal tjene dronning Maria som hennes hoffdame –en gave fra meg. Jeg trenger en kvinnes våkne blikk på hva som foregår der, mistress Sutton. Menn er bra nok når det gjelder enkelte ting, selvfølgelig, men Burghley vil ha sine spioner i følget. Men kvinner ser ting som menn er blinde for, spesielt når det gjelder andre kvinner. Jeg vil vite hva Maria tenker når det gjelder hennes mulige ekteskap. Og jeg trenger å vite om hun… er mottakelig for overtalelse i den forbindelse.

–Og du tror at jeg kan gjøre det? spurte Celia forsiktig.

Elisabeth lo. –Det er jeg sikker på at du kan. Jeg har holdt øye med deg de siste dagene, mistress Sutton, og jeg ser hvordan du legger merke til alt rundt deg. Hvordan du observerer og lytter. Jeg trenger en sånn person. Ikke en selvopptatt hoffnarr som ikke ser annet enn snittet i sin egen kappe. Det er viktig for meg å vite om alt min kusine gjør for øyeblikket. Sikkerheten i nordområdene er avhengig av hennes valg av ektemann.

Celia nikket. Hun visste hvor uforutsigbar den skotske dronningen kunne være. Det var noe alle visste. Og det var riktig at Celia observerte og lyttet, det var den eneste måten å overleve på for en enslig kvinne. Hun var også klar over hvor få valg hun hadde. Uten egne penger eller et gods som var hennes, og ingen mann eller familie å støtte seg til, var hun avhengig av dronningens gunst.

Heller det enn den kjølige veldedigheten til hennes svigerfamilie.

–Du vil selvsagt bli belønnet for din innsats, sa dronningen. –Så snart Marias ekteskap er et faktum, og du har kommet tilbake til hoffet, skal du selv gifte deg. Det beste ekteskapet jeg kan ordne, det lover jeg, mistress Sutton. Og da vil du være etablert for resten av livet.

Celia ville heller ha et gods som var hennes eget enn enda en ektemann. Hennes erfaring var at ektemenn var temmelig ubrukelige. Men foreløpig ville hun takke ja til det dronningen tilbød, og forhandle senere.

–Hva ville være et brukbart utfall av denne saken? spurte hun.

Elisabeth smilte og hentet frem et sammenbrettet brev fra undersiden av arbeidsbordet. Hun rakte det til Celia. –Her står   alt du trenger å vite, mistress Sutton. Jeg akter å komme med et forslag til ekteskapskandidat til Maria. Når du har meldinger du vil sende til meg, gir du dem til min trofaste kontakt, så vil han sørge for at jeg får dem raskt.

Celia stakk brevet inn i fløyelsermet sitt. –Kontakten, Deres Nåde?

–Ja. Du kan få møte ham nå. Elisabeth gjorde tegn til sin hushovmester, som bukket og forsvant ut av døren som var gjemt i panelet. Han kom tilbake et øyeblikk etter, fulgt av en høy, slank mann kledd i moteriktig svart og gyllenbrun fløyel og sateng.

John Brandon. Det var ham hun hadde sett tidligere. Han var ingen illusjon. Celia reiste seg halvt ved synet av ham, og falt deretter tilbake i stolen. Hun følte seg igjen kald over hele kroppen.

Øynene hans, de klare, himmelblå øynene hun en gang hadde vært så begeistret for, videt seg ut da han fikk øye på henne. Et kort øyeblikk så hun et glimt av følelser i dem. Et hint av et smil dukket opp på leppene hans. Men det la seg raskt et slør over de øynene, og hun kunne ikke tyde noe annet i dem enn moteriktig kjedsommelighet. Han ga overhodet ikke noe tegn til at han kjente henne igjen.

–Sir John, der er du, sa dronning Elisabeth. Hun vinket ham frem og holdt hånden frem så han kunne bukke over den. Han bukket elegant og smilte på en flørtende måte som fikk henne til å le.

–Deres Nåde overstråler selve solen, sa han. –Selv midt på vinteren utstråler du varme og lys.

–Smiger, sa dronningen og lo enda høyere.

Celia husket bare så altfor godt det smilet, og hvordan det også hadde fått henne til å le og rødme hver gang han vendte det i hennes retning. Da hadde det imidlertid vært skjult inne i et kort skjegg. Nå var han glattbarbert, slik at de skarpe, fine linjene i det markerte ansiktet vistes.

I øyekroken så Celia at noen av kammerpikene sukket og fniste. Ja, hun husket godt den følelsen, den følelsen av å smelte i varmen fra smilet hans. Men det var lenge siden, og hun hadde erfart konsekvensene av å la seg fortrylle av John Brandon.

–Sir John, dette er mistress Celia Sutton, som også skal reise til Skottland, sa dronning Elisabeth. Hun senket stemmen og hvisket. –Hun skal gi alle meldinger til deg, slik at du kan sende dem direkte til meg. Du må passe på at hun er trygg i Edinburgh.

Det dukket opp en rynke i pannen til John, som om han ikke var glad for oppgaven. Men han kunne ikke være mindre glad enn Celia. Hjertet hennes kjentes tungt av forvirring. Hun ville bli nødt til å reise sammen med ham!

Hun hadde mest av alt lyst til å sprette opp fra stolen og rope at hun nektet å utføre dronningens oppdrag, og løpe ut av rommet. Men hun tvang seg til å bli der hun var, mens hun bet seg i leppen til hun kjente smaken av blod, for å la være å skrike. Hun kunne ikke si nei til dronningen. Det fantes ikke noe sted hun kunne rømme til.

Rynken i ansiktet til John forsvant like raskt som Celia hadde fått et glimt av den. Han bukket igjen og sa: –Jeg er Deres Nådes tjener i alle ting, sa han.

Elisabeth lente seg tilbake i stolen med et selvtilfreds smil. –Kom igjen, John, dette er sikkert langt fra det mest ærefulle oppdraget jeg har pålagt deg. Mistress Sutton er ganske pen, synes du ikke? Jeg er sikker på at det ikke vil være så vanskelig å tilbringe tid sammen med henne på den lange reisen.

Celia stivnet da hun hørte dronningens ertende ord. Blikket til John flakket over henne uten å vise noen spesiell interesse. –Når Deres Nåde er i nærheten, er jeg visst ikke i stand til å se noe annet, sa han.

Elisabeth lo. –Jeg forventer at dere vil arbeide godt sammen. Din mor var skotsk, John, var hun ikke det?

En muskel rørte seg i kjeven til John. –Ja. Deres Nåde.

–Hun bodde på slottet i hoffet til dronning Marias mor da Marie av Guise var regent, tror jeg? sa Elisabeth henslengt, som om de årene da de engelske og skotske armeene hadde vært i bitter strid under Marie av Guise bare var en bagatell. –Så du burde være i stand til å hjelpe mistress Sutton med å finne seg til rette ved det skotske hoffet. Kanskje du til og med kan gjenoppdage din skotske familie der.

–Jeg har ingen familie bortsett fra i England, Deres Nåde, sa han anspent.

Elisabeth viftet det bort og sa: –Dere kan begge forlate oss nå. Dere har mange forberedelser å gjøre til reisen, og jeg må gjøre ferdig disse henvendelsene før kveldens bankett.

Celia reiste seg langsomt fra stolen og neide på ustø og skjelvende ben. Det var fremdeles vanskelig å tro alt som hadde skjedd under dette korte møtet. Bekymringene hennes angående det å ikke ha noe hjem eller  noen inntekt var feid vekk, bare for å bli erstattet med John Brandons overraskende inntreden og en reise til Skottland for å spionere på dronning Maria. Det gikk fullstendig rundt i hodet hennes.

John bukket for dronningen, og hushovmesteren kom frem igjen for å føre dem bort. Han førte dem ikke tilbake til det overfylte mottakelsesrommet, men gjennom en skjult dør inn til et lite, svakt opplyst rom. Etter det sterke lyset i dronningens private rom, kunne ikke Celia se annet enn antydningen av tunge veggtepper og mørke trevegger.

Hun gned seg i øynene og trakk pusten dypt. Da hun kikket opp igjen, var tjeneren borte, og hun var alene med John.

Han gransket henne nøye, de muskuløse skuldrene var anspente, og det pene ansiktet blottet for ethvert uttrykk.

–Hallo, Celia, sa han lavt. –Det er lenge siden, ikke sant?
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